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FR A - Enceinte

1 Port micro USB : pour recharger la batterie de l’enceinte.

2 Témoin de charge de l’enceinte.
3 AUX IN : Entrée audio jack 3.5mm.

4
Témoin d’état : 
Bleu fixe = connecté.
Bleu/rouge = en attente de connexion.

5  : Bouton arrêt / marche.

6
 

Appui bref : répondre / raccrocher.
Appui long : appairage / refuser l’appel.

7 Diminuer le volume.
8 Augmenter le volume.

B - Base magnétique
9 Alimentation USB.

10 Entrée alimentation.
11 Témoin d’alimentation.

C - Centreur

ALIMENTATION dE LA bAsE MAgNéTIquE
Branchez l’alimentation sur l’entrée alimentation (n°10) puis le bloc 
alimentation sur le secteur.
Le témoin d’alimentation rouge (n°11) situé sous la base s’allume.

ChArgE dE L’ENCEINTE
A la sortie d’emballage, l’enceinte n’est pas censée être pleinement 
chargée. 
Vous pouvez l’essayer immédiatement, mais si tout ne se passe 
pas comme prévu dans cette notice, procédez à une charge com-
plète (quelques heures).
Branchez l’enceinte avec le câble fourni sur la base magnétique 
qui dispose d’un port USB (n°9).
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FR Lors de la charge, le voyant (n°2) situé sous le port micro USB 
devient rouge. 
Lorsque la charge est complète le voyant (n°2) s’éteint.
Quand la batterie est faible le voyant d’état (n°4) devient rouge 
clignotant.

AppAIrAgE dE L’ENCEINTE
•	 Allumez l’enceinte en appuyant pendant 2 secondes sur le 

bouton .
•	 Après quelques secondes un bip est émis et le témoin d’état 

(n°4) clignote (bleu / rouge successivement)  
•	 Activez le Bluetooth sur votre téléphone.
•	 Lancez une recherche (si besoin voir notice du téléphone). Dans 

la liste des périphériques Bluetooth un nouveau périphérique ap-
parait : METRONIC-SP8.

•	 Sélectionnez ce nouveau périphérique afin d’activer l’appairage 
pour le connecter.

NOTE : Avec certains téléphones, une demande d’appai-
rage Bluetooth apparaît après quelques secondes, vous 
devez alors confirmer le mot de passe (0000).

•	 Lorsque	l’appairage	est	effectué,	un	bip	retentit.	Le	témoin	d’état	
passe au bleu.

•	 Vous	pouvez	alors	diffuser	vos	musiques	ou	vos	appels	télépho-
niques sur l’enceinte.

AppAIrAgE AvEC uN NOuvEAu TéLéphONE
Pour déconnecter votre téléphone appuyez pendant 3 secondes 
sur  et ainsi relancer l’appairage, vous pouvez alors vous 
connecter à partir d’un autre appareil.

prENdrE uN AppEL
Si vous recevez un appel pendant que vous écoutez de la musique, 
l’enceinte interrompra la musique et diffusera un bip sonore. Vous 
avez le choix entre :
•	 Accepter l’appel en appuyant sur la touche  ou accepter l’appel 

avec l’écran de votre téléphone.
•	 Refuser l’appel en appuyant sur la touche  pendant 2 se-

condes.
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MOdE AuX
Vous pouvez connecter un appareil sur l’entrée AUX IN (par un 
connecteur jack 3,5 mm fourni). Lorsque le connecteur jack est 
branché, le témoin d’état (n°4) s’éteint.
Dès que le cordon jack est débranché, l’enceinte cherche le dernier 
appareil connecté pour réactiver la connexion Bluetooth.

LévITATION
1. Assurez-vous que la base magnétique b est alimentée.
2. Posez l’enceinte A sur une surface plane.
3. Mettez le centreur C par-dessus.
4. Faites monter l’enceinte en haut du centreur et tenez le tout.
5. Posez l’ensemble sur la base magnétique.
6. Vérifiez que l’enceinte lévite.
7. Enlevez délicatement le centreur.
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FR CArACTérIsTIquEs TEChNIquEs
•	 Caractéristiques	Bluetooth	:

- Version Bluetooth : Bluetooth 4.0
- Portée de fonctionnement : jusqu’à 10 m
- Fréquence : 2400-2483,5 MHz
- Profils Bluetooth supportés : A2DP / EDR

•	 Connectivité	:
- Micro intégré, fonction main libre
- Entrée audio jack 3,5mm : permet de connecter un appareil
 audio non équipé de la technologie Bluetooth
- Alimentation USB

•	 Son	:
- 3W

•	 Autonomie	:
- Jusqu’à 5 heures

•	 Alimentation	:
- Batterie intégrée 800 mAh
- Recharge sur la base et tout port USB

•	 Accessoire	fourni	:
- Cordon micro USB
- Cordon jack 3,5mm
- Le centreur

Ce	logo	signifie	qu’il	ne	faut	pas	 jeter	 les	appareils	hors	d’usage	avec	 les	ordures	ménagères. Les subs-
tances dangereuses qu’ils sont susceptibles de contenir peuvent nuire à la santé et à l’environnement. 
Faites reprendre ces appareils par votre distributeur ou utilisez les moyens de collecte sélective mis à votre 
disposition par votre commune.

IMpOrTANT !
Le capteur de champ électromagnétique qui se trouve à l’intérieur 
de la base de lévitation est conçu pour s’éteindre automatique-
ment sous certaines conditions comme la surchauffe afin d’évi-
ter d’endommager les circuits et ainsi assurer une longue vie au 
produit. Si après quelques essais, vous n’avez pas réussi à faire 
léviter l’enceinte et que la température  de la base devient éle-
vée, veuillez éteindre cette dernière et attendre au minimum 10 
minutes avant de faire un nouvel essai.
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Conditions de garantie à consulter auprès de votre point de vente.
Informations complémentaires disponibles sur www.metronic.com/a/garantie.php

   
 Garantie     C

O

NSTRUCTEU
R

2
Ans

ATTENTION !
•	 Ne	pas	approcher	la	base	ou	l’élément	magnétique	d’un	ordina-

teur ou de tout autre appareil électronique sensible aux champs 
magnétiques

•	 Déconseillé	aux	personnes	portant	une	pile	cardiaque	ou	pace-
maker.

•	 Ne	pas	exposer	à	de	fortes	chaleurs.
L’intérieur de votre appareil contient des composants fragiles ; 
n’ouvrez jamais l’appareil, même après avoir débranché le sec-
teur. Pour nettoyer votre appareil, n’employez ni solvant ni dé-
tergent. Un chiffon sec ou très légèrement humide sera parfait 
pour enlever la poussière. 
N’installez pas l’appareil à proximité d’autres appareils. Ne posez 
jamais l’appareil sur un autre appareil, la surchauffe qui en résul-
terait ferait vieillir prématurément les composants. 
Votre appareil répond aux exigences essentielles de la Directive 
Basse Tension 2006/95/CE et respecte la norme EN 60065. A ce 
titre, nous attirons votre attention sur les éléments de sécurité 
suivants :
Il convient de ne pas placer sur l’appareil, ou à proximité, des 
sources de flammes nues telles que des bougies allumées. L’ap-
pareil ne doit pas être exposé à des égouttements d’eau ou des 
éclaboussures et de plus, aucun objet rempli de liquide tel que 
des vases ne doit être placé sur l’appareil. La prise d’alimentation 
doit demeurer aisément accessible.
La garantie ne couvre pas les dommages liés à une exposition 
directe ou indirecte de la foudre. En cas d’orage annoncé, ou en 
cas de doute, débranchez l’appareil du secteur pour éviter tout  
dommage.
Le bon fonctionnement de l’appareil sous-entend une utilisation 
conforme à cette notice.
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A - Speaker
1 Porta micro USB: per ricaricare la batteria dello speaker.

2 Indicatore dello stato di ricarica dello speaker.
3 AUX IN : ingresso audio da 3,5 mm.

4
Indicatori di stato: 
Blu fisso = collegato.
Blu / rosso = in attesa di una connessione.

5  : Tasto on / off.

6
 

Premendo brevemente: risposta chiamata / fine chiamata.
Premendo a lungo: Pairing / rifiuto chiamata.

7 Abbassare il volume.
8 Aumentare il volume.

B - Base magnetica
9 Connessione USB.

10 Ingresso alimentatore.
11 Indicatore di connessione.

C - Centralizzatore

CONNEssIONE dELLA bAsE MAgNETICA
Collegare l’alimentatore all’ingresso alimentatore (No. 10) e quindi 
l’alimentatore alla rete elettrica.
Il led ROSSO indicatore di connessione (No. 11) sito sotto la base 
si accende.

rICArICA dELLO spEAkEr
A la sortie d’emballage, l’enceinte n’est pas censée être pleine-
ment All’uscita dall’imballaggio, lo speaker non dovrebbe essere 
pienamente carico.E’ possibile utilizzarlo immediatamente, ma se 
le cose non vanno come previsto nel manuale, eseguire una ricari-
ca completa (per alcune ore).
Collegare lo speaker alla base magnetica che dispone di una porta 
USB (No. 9) tramite il cavo in dotazione. 
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Durante la ricarica, il led (No. 2) sito sotto la porta micro USB diven-
ta rosso.
Quando la ricarica è completata il led (No. 2) si spegne.
Quando la batteria è scarica il led (No. 4) lampeggia rosso.

pAIrINg dELLO spEAkEr
•	 Accendere lo speaker premendo per 2 secondi il tasto .
•	 Dopo pochi secondi si sente un segnale acustico e l’indicatore di 

stato (No. 4) lampeggia (blu / rosso in modo alternato).
•	 Attivare	il	Bluetooth	sul	telefono.
•	 Eseguire	una	ricerca	(vedi	istruzioni	se	necessario	del	telefono).	

Nella lista dei dispositivi Bluetooth appare una nuova periferica: 
METRONIC-SP8.

•	 Selezionare	il	nuovo	dispositivo	per	attivare	il	pairing	e	connettersi.
NOTA: Con alcuni telefoni, una domanda di pairing Bluetoo-
th appare dopo pochi secondi, è quindi  necessario confer-
mare con la password (0000).

•	 Quando	 il	 pairing	 è	 andato	 a	 buon	 fine,	 si	 sente	 un	 segnale	
acustico. Il led di stato diventa blu.

•	 È	possibile	trasmettere	musica	o	chiamate	telefoniche	allo	speaker.

pAIrINg CON uN NuOvO TELEfONO 
Per scollegare il telefono, premere per 3 secondi il tasto  e quin-
di rilanciare una ricerca dispotivi Bluetooth, è quindi possibile 
connettersi da un altro dispositivo.

rIspOsTA A uNA ChIAMATA
Se si riceve una chiamata mentre si ascolta la musica, lo speaker 
fermerà la musica e trasmetterà un segnale acustico. E’ possibile 
scegliere tra:
•	 Accettare la chiamata premendo il tasto  oppure accettare la 

chiamata con lo schermo del telefono.
•	 Respingere la chiamata premendo il tasto  per 2 secondi.
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MOdALITà AuX 
È	possibile	collegare	un	dispositivo	all’ingresso	AUX	IN	(con	un	
connettore jack 3,5 mm in dotazione). Quando il connettore è 
collegato, il led di stato (No. 4) si spegne.
Una volta scollegato il cavo jack, lo speaker tenta di connettersi 
all’ultimo dispositivo connesso per riattivare la connessione Blue-
tooth.

LEvITAzIONE
1. Assicurarsi che la base magnetica b sia alimentata.
2. Posizionare lo speaker A su una superficie piana.
3.Posizionare il centralizzatore C sopra.
4. Sollevare lo speaker verso la sommità del centralizzatore e 

mantenere l’insieme.
5. Posizionare il tutto sulla base magnetica.
6. Accertarsi che lo speaker stia levitando.
7. Rimuovere delicatamente il centralizzatore.
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CArATTErIsTIChE
•	 Caratteristiche	Bluetooth:

- Versione Bluetooth: Bluetooth 4.0
- Portata: fino a 10mt
- Frequenza: 2400-2483.5 MHz
- Profili Bluetooth supportati: A2DP / EDR

•	 Connettività:
- Microfono integrato, funzione vivavoce
- Ingresso Audio jack 3,5mm: per collegare un dispositivo audio
 non-Bluetooth
- Connessione USB

•	 Audio:
- 3W

•	 Autonomia:
- Fino a 5 ore

•	 Alimentazione:
- Batteria incorporata 800 mAh
- Ricarica tramite base o porta USB

•	 Accessori	in	dotazione:
- Cavo Micro USB
- Cavo jack 3,5mm
- Centralizzatore

INFORMAZIONE AGLI UTENTI DI APPARECCHIATURE DOMESTICHE  
Ai sensi dell’art. 26 del Decreto Legislativo 14 marzo 2014, n. 49 «Attuazione della Direttiva 2012/19/UE sui 
rifiuti	di	apparecchiature	elettriche	ed	elettroniche	(RAEE)»	e	del	Decreto	Legislativo	188	del	20	novembre	
2008.
Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura o sulla sua confezione indica che il prodotto 

alla	fine	della	propria	vita	utile,	inclusivo	della	batteria	non	rimovibile,		deve	essere	raccolto	separatamente	dagli	altri	
rifiuti	per	permetterne	un	adeguato	trattamento	e	riciclo.	
L’utente	dovrà,	pertanto,	conferire	gratuitamente	l’apparecchiatura	giunta	a	fine	vita	agli	idonei	centri	comunali	di	raccolta	
differenziata	dei	rifiuti	elettrici	ed	elettronici,	oppure	riconsegnarla	al	rivenditore	secondo	le	seguenti	modalità:
per apparecchiature di piccole dimensioni, ovvero con almeno un lato esterno non superiore a 25 cm, è prevista la 
consegna	gratuita	senza	obbligo	di	acquisto	presso	i	negozi	con	una	superficie	di	vendita	delle	apparecchiature	elet-

IMpOrTANTE!
Il sensore di campo elettromagnetico situato all’interno della base 
di levitazione è progettato per spegnersi automaticamente in de-
terminate condizioni come il surriscaldamento per evitare di dan-
neggiare i circuiti e garantire una lunga durata del prodotto. Se 
dopo alcuni tentativi, non si è riusciti a far levitare lo speaker e la 
temperatura interna diventa elevata, spegnere e attendere alme-
no 10 minuti prima di riprovare.
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ATTENzIONE!
•	 Mantenere	la	base	o	l’elemento	magnetico	lontano	da	compu-

ter o altro dispositivo elettronico sensibile ai campi magnetici.
•	 Non	raccomandato	alle	persone	che	portano	un	pacemaker.
•	 Non	esporre	a	temperature	elevate.
L’interno del dispositivo contiene componenti sensibili; Non aprire 
il dispositivo, anche dopo averlo scollegato dalla rete elettrica. 
Per pulire il dispositivo, non utilizzare solventi o detergenti. Un 
panno asciutto o leggermente umido sarà perfetto per rimuovere 
la polvere.
Non installare il dispositivo in prossimità di altri apparecchi. 
Non posizionare il dispositivo sopra un altro apparecchio, con 
conseguente surriscaldamento che farebbe prematuramente in-
vecchiare i componenti.
Il dispositivo è conforme ai requisiti essenziali della Direttiva Bas-
sa Tensione 2006/95 / CE e conforme alla norma EN 60065. In 
quanto tale, si segnalano le seguenti regole per la sicurezza:
Non posizionare sull’apparecchio, o accanto all’apparecchio sor-
genti infiammabili come candele accese. L’apparecchio non deve 
essere esposto a gocce d’acqua o spruzzi e infine, nessun og-
getto pieno di liquido, ad esempio vaso deve essere collocato 
sull’apparecchio. La spina di alimentazione deve restare facil-
mente accessibile.
La garanzia non copre i danni causati da esposizione diretta o 
indiretta ai fulmini. Durante i temporali, o se è previsto un tempo-
rale, estrarre la spina per evitare danni.
Il corretto funzionamento del dispositivo comporta un uso 
conforme a queste istruzioni.

triche ed elettroniche superiore ai 400 mq. Per negozi con dimensioni inferiori, tale modalità è facoltativa.
per apparecchiature con dimensioni superiori a 25 cm, è prevista la consegna in tutti i punti di vendita in modalità 
1contro1, ovvero la consegna al rivenditore potrà avvenire solo all’atto  dell’acquisto di un nuovo prodotto equivalente, 
in ragione di uno a uno.
 
L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo dell’apparecchiatura dismessa al riciclaggio, al trattamento e allo 
smaltimento ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute e 
favorisce il reimpiego e/o riciclo dei materiali di cui è composta l’apparecchiatura.
Lo smaltimento abusivo di apparecchiature, pile ed accumulatori da parte dell’utente comporta l’applicazione delle san-
zioni di cui alla corrente normativa di legge.

GARANZIA : Il prodotto è coperto dalla garanzia legale del venditore di 24mesi per 
difetti di conformità prevista dagli articoli 128 e ss. del D.Lgs. n. 206/2005 (Codice 
del Consumo). ATTENZIONE: La garanzia non è valida senza lo scontrino o la rice-
vuta fiscale di acquisto.
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A - Altavoz
1 Puerto micro USB : para recargar la bateria del altavoz.

2 Testigo de carga del altavoz.
3 AUX IN : Entrada audio jack 3.5mm.

4
Testigo de estado : 
Azul fijo = conectado.
Azul/rojo = esperando conexión.

5  : Botón encender / apagar.

6
 

Pulsación breve : responder / colgar.
Pulsación larga : sincronizar / rechazar llamada.

7 Disminuir el volumen.
8 Aumentar el volumen.

B - Base magnética
9 Alimentación USB.

10 Entrada alimentación.
11 Testigo de alimentación.

C - Centrador

ALIMENTACIÓN dE LA bAsE MAgNéTICA
Conectar la alimentación en la entrada (n°10) y el alimentador al 
enchufe.
El testigo de alimentación rojo (n°11) situado en la base se en-
ciende.

CArgAr EL ALTAvOz
El altavoz no se entrega completamente cargado. 
Puede probarlo inmediatamente, pero si no funciona como se 
describe en este manual, debe cargarlo completamente (al-
gunas horas).
Conectar el altavoz con el cable incluido en la base magnética  
que dispone de puerto USB (n°9).
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Mientras carga, el testigo (n°2) situado bajo el puerto micro USB 
está en rojo. 
Cuando la carga ha finalizado el testigo (n°2) se apaga.
Cuando la bateria es débil el testigo de estado (n°4) parpadea 
en rojo.

sINCrONIzACIÓN dEL ALTAvOz
•	 Encender el altavoz pulsando durante 2 segundos el botón .
•	 Después de algunos segundos se oye un bip y el testigo de 

estado (n°4) parpadea (azul / rojo sucesivamente).  
•	 Activar el Bluetooth de su teléfono.
•	 Lanzar una búsqueda (consultar manual del teléfono). En la 

lista de periféricos Bluetooth aparece un nuevo periférico : ME-
TRONIC-SP8.

•	 Seleccionar este nuevo periférico para activar la sincronización 
y conectar.

NOTA : Con algunos teléfonos, se necesita una contraseña 
(0000).

•	 Cuando	se	efectúa	la	sincronización,	suena	un	bip.	El	testigo	
de estado pasa a azul.

•	 Ahora	puede	reproducir	música	o	 llamadas	a	través	del	alta-
voz.

sINCrONIzACIÓN CON uN NuEvO TELéfONO
Para desconectar su teléfono, pulsar durante 3 segundos  y 
así relanzar la sincronización, ahora puede conectar desde otro 
aparato.

CONTEsTAr uNA LLAMAdA
Si se recibe una llamada durante la reproducción de música, el al-
tavoz interrumpirá la música y difundirá un bip sonoro. Puede elegir 
entre :
•	 Aceptar la llamada pulsando la tecla   o aceptar la llamada con 

la pantalla del teléfono.
•	 Rechazar la llamada pulsando la tecla  durante 2 segun-

dos.
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MOdO AuX
Puede conectar un aparato en la entrada AUX IN (con un conec-
tor jack 3,5 mm incluido). Cuando el conector jack está conecta-
do, el testigo de estado (n°4) se apaga.
Cuando el cable jack está desconectado, el altavoz busca el último 
aparato conectado para reactivar la conexión Bluetooth.

LEvITACIÓN
1. Comprobar que la base magnética b está alimentada.
2. Colocar el altavoz A sobre una superfície plana.
3. Colocar el centrador C por debajo.
4. Colocar el altavoz encima del centrador y sujetar todo el 

conjunto.
5. Colocar el conjunto sobre la base magnética.
6. Verificar que el altavoz levita.
7. Retirar con cuidado el centrador.

A CB

321

4 5 6

7



18

ES

Servicio técnico : 902 090136 - soporte@metronic.com

CArACTErÍsTICAs TéCNICAs
•	 Características	Bluetooth	:

- Versión Bluetooth : Bluetooth 4.0
- Alcance de funcionamiento : hasta 10 mts
- Frecuencia : 2400-2483,5 MHz
- Perfiles Bluetooth soportados : A2DP / EDR

•	 Conectividad	:
- Micro integrado, función manos libres.
- Entrada audio jack 3,5mm : permite conectar un aparato audio 
 no provisto de tecnología Bluetooth
- Alimentación USB

•	 Sonido	:
- 3W

•	 Autonomía	:
- Hasta 5 horas

•	 Alimentación	:
- Bateria integrada 800 mAh
- Recarga en la base y puerto USB

•	 Accesorio	incluido	:
- Cable micro USB
- Cable jack 3,5mm
- Centrador

Este	logotipo	significa	que	no	debe	tirar	los	aparatos	averiados	o	ya	usados	con	la	basura	ordinaria.	Estos	
aparatos son susceptibles de contener sustancias peligrosas que pueden perjudicar la salud y el medio am-
biente. Exija la recogida de estos aparatos por su distribuidor o bien utilice los medios de recogida selectiva 
que están a su disposición en su localidad

IMpOrTANTE !
El sensor de campo electromagnético que se encuentra dentro 
de la base de levitación está pensado para apagarse automá-
ticamente en ciertas condiciones como el sobrecalentamiento 
para evitar daños en los circuitos y asegurar una vida larga al 
producto. Si después de algunas pruebas, no ha conseguido la 
levitación y la temperatura está demasiado alta, esperar un míni-
mo de 10 minutos antes de hacer una nueva prueba.
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ANTENCIÓN !
•	 No	acercar	la	base	a	elementos	magnéticos	o	aparatos	elec-

trónicos sensibles a los campos magnéticos.
•	 No	aconsejado	para	personas	con	marca-pasos.
•	 No	exponer	a	fuertes	calores.
El interior de su aparato contiene componentes frágiles; no abrir 
el aparato, incluso con el aparato desconectado. Para limpiar 
el aparato, no utilizar disolventes. Limpiar con un paño seco o 
ligeramente húmedo. 
No instale el terminal cerca de otros aparatos. Elija un lugar 
aireado y lo coloque nada encima de las rejillas de aireación. 
Este aparato responde a las exigencias esenciales de la Direc-
tiva Baja Tensión 2006/95/CE y respeta la norma EN 60065. 
Prestar atención a los elementos de seguridad siguientes :
No exponer el aparato a salpicaduras de agua o bien de otros 
líquidos. No situar el aparato encima de otro aparato. La toma 
de alimentación debe estar accesible.
La garantía no cubre los daños debidos a la exposición directa 
o indirecta de un rayo. En caso de tormenta anunciada, o en 
caso de duda, desconecte de la red eléctrica para evitar daños.
El buen funcionamiento del aparato es consecuencia de una 
buena utilización de este manual.

2
AÑOS
ANOS

 GARANTIA Por respeto del medio ambiente y la ley, no depositar las pilas usadas con la basura 
ordinaria. Depositarlas en los contenedores especiales en los puntos de venta.

Este aparato tiene una garantía legal de 2 años (24 meses) en mano de obra y materiales a partir de la fecha de compra 
del producto. En caso de avería, el cliente debe enviar el producto para su reparación. Es recomendable enviar el pro-
ducto en su embalaje original, bien protegido para evitar daños en el transporte. Enviar el aparato junto con el Certificado 
de Garantía legal y una copia del COMPROBANTE DE COMPRA (factura o ticket de caja).

METRONIC comprobará que el aparato está en garantía y no ha sido objeto de un mal uso o manipulación, y, poste-
riormente será reparado. Una vez reparado, los gastos de transporte de vuelta a su domicilio son a nuestro cargo (sólo 
Península y Baleares). Quedan excluídos de esta garantía los daños producidos debidos a la manipulación del aparato 
o mando a distancia, daños físicos producidos por líquidos corrosivos, manchas, etc. También quedan excluídos daños 
producidos por subidas de tensión de la red eléctrica y las averías producidas por catástrofes naturales (fuego, rayos, 
inundaciones, golpes y caídas).

Durante el resto del tiempo de garantía el aparato será reparado siempre que no haya sido objeto de un mal uso o mani-
pulación. En caso de un aparato manipulado previamente, METRONIC proporcionará un presupuesto de reparación que 
deberá pagar ANTES de la reparación. Si el periodo de garantía ha finalizado, también se podrá realizar un presupuesto 
de reparación. Es IMPRESCINDIBLE contactar con el servicio técnico de METRONIC antes de enviar cualquier aparato.

 Altavoz Flotante Bluetooth (477045)
Fecha de compra:
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A - Coluna
1 Porta micro USB : para recarregar a bateria.

2 Led de Carregamento..
3 AUX IN : Entrada áudio jack 3.5mm.

4
Led de funcionamento : 
Azul fixo = ligado.
Azul/vermelho = aguardar ligação.

5  : Botão ligar/desligar.

6
 

Carregar breve : atender / terminar.
Manter carregado : sincronizar / rejeitar chamada.

7 Diminui o volume de som.
8 Aumenta o volume de som.

B - Base magnética
9 Alimentação USB.

10 Entrada alimentação.
11 Luz de alimentação.

C - Accesorio para centrar

ALIMENTAÇÃO dA bAsE MAgNéTICA
Ligar a alimentação na entrada (n°10) e o alimentador ao plugue.
A luz de alimentação vermelho (n°11) situado na base se acende.

CArrEgAr A COLuNA
A coluna não se entrega completamente carregada. 
Pode prová-la imediatamente, mas se não funciona como se 
descreve neste manual, deve carregá-la completamente (algu-
mas horas).
Ligar a coluna com o cabo incluso na base magnética que dis-
põe de porto USB (n°9).
Enquanto ônus, a luz (n°2) situada sob o porto micro USB está 
em vermelho. 
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Quando o ônus finalizou a luz (n°2) apaga-se.
Quando a bateria é débil a luz de estado (n°4) pisca em ver-
melho.

sINCrONIzAÇÃO dA COLuNA
•	 Acender o alto-falante pulsando durante 2 segundos o botão .
•	 Depois de alguns segundos se ouve um bip e a testemunha de 

estado (n°4) pisca (azul / vermelho sucessivamente).  
•	 Ativar o Bluetooth de seu telefone.
•	 Efectue agora uma procura do dispositivo Metronic ( verifique 

no manual do seu telefone como proceder). Na lista de perifé-
ricos Bluetooth aparece um novo periférico : METRONIC-SP8.

•	 Selecionar este novo periférico para ativar a sincronização e 
conectá-lo.

NOTA : Com alguns telefones, aparece uma solicitação de 
sincronização Bluetooth. Confirmar então com a contra-sen-
ha (0000).

•	 Quando	se	efetua	a	sincronização,	soa	um	bip.	A	luz	de	estado	
passa a azul.

•	 Agora poderá usufruir da coluna bluetooth, ouvindo música ou 
efectuando chamadas.

sINCrONIzAÇÃO COM uM TELEfONE NOvO
Para desligar o telefone, pressione o botão  por 3 segundos 
para relançar a sincronização, assim poderá se ligar a partir de 
outro dispositivo.

ATENdEr uMA ChAMAdA
Se você receber uma chamada enquanto ouve música, a coluna 
irá	pausar	a	música	e	ouvir	um	«beep».	Você	pode	escolher	entre :

•	 Aceitar a chamada carregando   ou aceitar a chamada com o 
ecrã seu telefone.

•	 Rejeitar a chamada carregando o botão  por dois segundos.
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MOdO AuX
Pode ligar um dispositivo ao AUX IN (com um adaptador de 3,5 
mm não incluído). Quando o conector jack está conectado, a 
testemunha de estado (n°4) apaga-se.
No momento em que o cabo jack de 3,5 mm é desligado, a colu-
na procurará o último dispositivo ligado para reativar a conexão 
Bluetooth.

LEvITAÇÃO
1 Comprovar que a base magnética b está alimentado.
2 Colocar o alto-falante A envelope uma superfície plana.
3 Colocar o centrador C por embaixo.
4 Colocar o alto-falante em cima do centrador e sujeitar todo o 

conjunto.
5 Colocar o conjunto sobre a base magnética.
6 Verificar que o alto-falante levita.
7 Retirar com cuidado o accesorio para centrar.
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CArACTErÍsTICAs TéCNICAs
•	 Características	Bluetooth	:

- Versão Bluetooth : Bluetooth 4.0
- Alcance de funcionamento : até 10 mts
- Frequência : 2400-2483,5 MHz
- Perfis Bluetooth suportados : A2DP / EDR

•	 Conectividade	:
- Micro integrado, função mãos livres.
- Jack de 3,5 mm de entrada de áudio: para ligar um dis-
positivo de áudio que não esteja equipado com a tecnologia 
Bluetooth
- Alimentação USB

•	 Som	:
- 3W

•	 Autonomía	:
- Até 5 horas

•	 Alimentação	:
- Bateria integrada 800 mAh
- Recarregar em qualquer porta USB

•	 Acessórios	incluídos	:
- Cabo micro USB
- Cabo jack 3,5mm
- Accesorio para centrar

Este	logotipo	significa	que	não	deve	atirar	os	aparelhos	avariados	ou	já	usados	com	o	lixo	comum.	Estes	
aparelhos são susceptíveis de conter substâncias perigosas que podem prejudicar a saúde e o meio am-
biente. Exija a recolhida destes aparelhos por seu distribuidor ou bem utilize os meios de recolha seletiva 
que estão à sua disposição na sua localidade.

IMpOrTANTE !
O sensor de campo eletromagnético localizado dentro da base 
de levitação é projetado para desligar automaticamente em de-
terminadas condições, como o superaquecimento para evitar 
danos circuito e garantir uma longa vida do produto. Se depois 
de alguns testes, falhou levitação e a temperatura é muito alta, 
aguarde pelo menos 10 minutos antes de fazer um novo teste.
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ATENÇÃO !
•	 Nenhuma	 abordagem	 baseada	 elementos	 magnéticos	 ou	

sensível aos campos magnéticos eletrônicos.
•	 Não	é	recomendado	para	pessoas	com	marcapassos.
•	 Não	exponha	ao	calor	extremo.
O interior do seu aparelho contém componentes frágeis; não 
abrir o dispositivo, mesmo com o aparelho desligado. Para a 
limpeza, não use solventes. Limpe com um pano seco ou leve-
mente úmido. 
Não instale o terminal cerca de outros aparelhos. Eleja um lugar 
arejado e o coloque nada em cima das ventilações de aireación. 
Este aparelho responde às exigências essenciais da Diretora 
Baixa Tensão 2006/95/CE e respeita a norma EM 60065. Pres-
tar atendimento aos elementos de segurança seguintes :Não 
expor o aparelho a salpicaduras de água ou bem de outros líqui-
dos. Não situar o aparelho em cima de outro aparelho. A tomada 
de alimentação deve estar acessível.
A garantia não cobre os danos devidos à exposição direta ou 
indireta de um raio. Em caso de tormenta anunciada, ou em 
caso de dúvida, desconecte da rede elétrica para evitar danos.
O bom funcionamento do aparelho é conseqüência de uma boa 
utilização deste manual

2
AÑOS
ANOS

 GARANTIA Por respeito do meio ambiente e a lei, não depositar as pilhas usadas com o lixo 
comum. Depositá-las nos recipientes especiais nos pontos de venda.

Este aparelho tem uma garantia legal de 2 anos (24 meses) em mãos de obra e materiais a partir da data de compra do 
produto. Em caso de avaria, o cliente deve enviar o produto para sua reparação. É recomendável enviar o produto na sua 
embalagem original, bem protegido para evitar danos no transporte. Enviar o aparelho junto com o Certificado de Garantia 
legal e uma cópia do COMPROVATIVO DE COMPRA (fatura ou ticket de caixa).

A METRONIC comprovará que o aparelho está em garantia e não foi objeto de um mau uso ou manipulação, e, pos-
teriormente será consertado. Uma vez consertado, os gastos de transporte de volta a seu domicílio são a nosso cargo 
(só Península e Baleares).Ficam excluídos desta garantia os danos produzidos devidos à manipulação do aparelho ou 
comando a distância, danos físicos produzidos por líquidos corrosivos, manchas, etc. Também ficam excluídos danos 
produzidos por subidas de tensão da rede elétrica e as avarias produzidas por catástrofes naturais (fogo, raios, inunda-
ções, golpes e quedas).

Durante o resto do tempo de garantia o aparelho será consertado sempre que não tenha sido objeto de um mau uso ou 
manipulação. Em caso de um aparelho manipulado previamente, METRONIC proporcionará um orçamento de reparação 
que deverá pagar ANTES da reparação. Se o período de garantia finalizou, também se poderá realizar um orçamento 
de reparação. É IMPRESCINDÍVEL contatar com o serviço técnico de METRONIC antes de enviar qualquer aparelho.

Coluna Flutuante Bluetooth: (477045)
Data de compra:
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A - Ηχείο

1 Θύρα micro USB: για τη φόρτιση της μπαταρίας του ηχείου.

2 Ένδειξη της κατάστασης φόρτισης του ηχείου.
3 AUX IN: είσοδος ήχου 3,5 mm.

4
Ενδείξεις λειτουργίας:
Μπλε σταθερά αναμμένο = συνδεδεμένη συσκευή.
Μπλε / κόκκινο = σε αναμονή σύνδεσης.

5  : Πλήκτρο on / off.

6
 

Απλό πάτημα: απάντηση σε κλήση / τέλος κλήσης.
Παρατεταμένο πάτημα: Διασύνδεση / απόρριψη κλήσης.

7 Μείωση  της έντασης.
8 Αύξηση της έντασης.

B - Μαγνητική βάση
9 Σύνδεση USB.

10 Είσοδος τροφοδοτικού.
11 Ένδειξη σύνδεσης.

C - Εξάρτημα κεντραρίσματος 

ΣύνδεΣη	τηΣ	μαγνητικηΣ	βαΣηΣ
Συνδέστε	 το	 τροφοδοτικό	στην	σχετική	είσοδο	τροφοδοσίας	 (Αρ.	
10)	και	επομένως	το	τροφοδοτικό	στο	ηλεκτρικό	ρεύμα.
Η	 ΚΟΚΚΙΝΗ	 ένδειξη	 led	 σύνδεσης	 (Αρ.	 11)	 κάτω	 από	 τη	 βάση	
ανάβει.

ΦόρτιΣη	τόύ	ηχειόύ	-	SpeAker
Κατά	την	αφαίρεσή	του	από	τη	συσκευασία,	το	ηχείο	δεν	πρέπει	να	
είναι	πλήρως	φορτισμένο.
Μπορεί	 ωστόσο	 να	 χρησιμοποιηθεί	 άμεσα,	 αλλά	 εάν	 δεν	
λειτουργήσει	 όπως	 προβλέπεται	 στο	 εγχειρίδιο,	 προχωρήστε	 με	
μια	πλήρη	φόρτισή	του	(για	μερικές	ώρες).
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Συνδέστε	το	ηχείο	στη	μαγνητική	βάση	που	διαθέτει	μια	θύρα	USB	
(Αρ.	9)	μέσω	του	παρεχόμενου	καλωδίου.
Κατά	τη	διάρκεια	της	φόρτισης,	η	λυχνία	LED	(Αρ.	2)	κάτω	από	την	
θύρα	micro	USB	ανάβει	με	κόκκινο	χρώμα.
Όταν	ολοκληρωθεί	η	φόρτιση,	το	LED	(Αρ.	2)	σβήνει.

αντιΣτόιχιΣη	τόύ	ηχειόύ	SpeAker
•	 Ενεργοποιήστε	 το	 ηχείο	 πιέζοντας	 για	 2	 δευτερόλεπτα	 το	
πλήκτρο	 .

•	 Μετά	 από	 λίγα	 δευτερόλεπτα,	 θα	 ακούσετε	 ένα	 ηχητικό	 σήμα	
και	η	ένδειξη	λειτουργίας	 (Αρ.	4)	αναβοσβήνει	 (μπλε	 /	κόκκινο	
χρώμα	εναλλάξ).

•	 Ενεργοποιήστε	τη	λειτουργία	Bluetooth	στο	τηλέφωνό	σας.
•	 	Εκτελέστε	μια	αναζήτηση	 (εάν	χρειαστεί	 δείτε	 τις	οδηγίες	στο	
τηλέφωνό	σας).	Στη	λίστα	των	συσκευών	Bluetooth	εμφανίζεται	
μια	νέα	συσκευή:	METRONIC-SP8.

•	 Επιλέξτε	τη	νέα	συσκευή	για	να	ενεργοποιήσετε	την	αντιστοίχιση	
και	να	συνδεθείτε.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Σε ορισμένα τηλέφωνα, το αίτημα για 
αντιστοίχιση Bluetooth εμφανίζεται μετά από λίγα 
δευτερόλεπτα, είναι συνεπώς απαραίτητο να επιβεβαιώσετε 
πληκτρολογώντας τον κωδικό πρόσβασης (0000).

•	 Όταν	η	αντιστοίχιση	ολοκληρωθεί	με	επιτυχία,	θα	ακούσετε	έναν	
ήχο.	Το	LED	λειτουργία	γίνεται	μπλε.

•	 Μπορείτε	 τώρα	 να	 ακούσετε	 μουσική	 ή	 να	 μεταφέρετε	
τηλεφωνικές	κλήσεις	προς	το	ηχείο.

αντιΣτόιχιΣη	με	ενα	νεό	τηλεΦωνό	
Για	να	αποσυνδέσετε	το	τηλέφωνο,	πατήστε	το	πλήκτρο	 	για	3	
δευτερόλεπτα	και	στη	συνέχεια	ξεκινήστε	μια	νέα	αναζήτηση	για	
συσκευές	Bluetooth,	ώστε	να	συνδεθείτε	με	μια	άλλη	συσκευή.

απαντηΣη	Σε	μια	κληΣη
Αν	λάβετε	μια	κλήση	ενώ	ακούτε	μουσική,	το	ηχείο	θα	σταματήσει	
τη	 μουσική	 και	παράγει	 ένα	 ηχητικό	σήμα.	Μπορείτε	 να	 επιλέξετε	
μεταξύ:
•	 Αποδοχής	της	κλήσης	πατώντας	το	πλήκτρο	 	ή	να	αποδεχτείτε	
την	κλήση	στην	οθόνη	του	τηλεφώνου	σας.
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•	 Απόρριψης	της	κλήσης	με	το	πάτημα	του	πλήκτρου	 	για	2	
δευτερόλεπτα.

λειτόύργια	AUX	
Μπορείτε	 να	 συνδέσετε	 μια	 συσκευή	 στην	 είσοδο	AUX	 IN	 (με	
το	 παρεχόμενο	 βύσμα	 jack	 3,5	 mm).	 Όταν	 η	 υποδοχή	 είναι	
συνδεδεμένη,	η	ενδεικτική	λυχνία	λειτουργίας	LED	(Αρ.	4)	σβήνει.	
Όταν	αποσυνδέετε	το	καλώδιο,	το	ηχείο	προσπαθεί	να	συνδεθεί	
με	την	τελευταία	συνδεδεμένη	συσκευή	και	να	επανενεργοποιήσει	
τη	σύνδεση	Bluetooth.

αιωρηΣη
1.	Βεβαιωθείτε	ότι	η	μαγνητική	βάση	B	τροφοδοτείται.
2.	Τοποθετήστε	το	ηχείο	σε	μια	επίπεδη	επιφάνεια.
3.	Τοποθετήστε	το	εξάρτημα	κεντραρίσματος	C	από	επάνω.
4.	Σηκώστε	 το	 ηχείο	 προς	 το	 πάνω	 μέρος	 του	 εξαρτήματος	
κεντραρίσματος.

5.	Τοποθετήστε	τα	όλα	στην	μαγνητική	βάση.
6.	Βεβαιωθείτε	ότι	το	ηχείο	αιωρείται.
7.	Αφαιρέστε	προσεκτικά	το	εξάρτημα	κεντραρίσματος.
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χαρακτηριΣτικα
•	 χαρακτηριστικά	Bluetooth:
-	 Έκδοση	Bluetooth:	Bluetooth	4.0
-	 Εμβέλεια:	έως	10mt
-	 Συχνότητα:	2400-2483.5	MHz
-	 Υποστηριζόμενα	προφίλ	Bluetooth:
A2DP / EDR

•	 Συνδεσιμότητα::
-	 Ενσωματωμένο	μικρόφωνο,	λειτουργία	ανοιχτής	ακρόασης
-	 Είσοδος	ήχου	jack	3,5mm:	για	τη	σύνδεση	μιας	συσκευής
	 ήχου	χωρίς	Bluetooth
-	 Σύνδεση	USB
•	 Ήχος	-	audio:
- 3W

•	 αυτονομία:
-	 Έως	5	ώρες

•	 τροφοδοσία::
-	 Ενσωματωμένη	μπαταρία	800	mAh
-	 Φόρτιση	από	τη	βάση	ή	μέσω	θύρας	USB

•	 παρεχόμενα	εξαρτήματα:
-	 Καλώδιο	Micro	USB
-	 Καλώδιο	jack	3,5mm
-	 Εξάρτημα	κεντραρίσματος

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ	ΓΙΑ	ΤΟΥΣ	ΧΡΗΣΤΕΣ	ΟΙΚΙΑΚΩΝ	ΣΥΣΚΕΥΩΝ
Σύμφωνα	 με	 το	 άρθρο.	 26	 του	 νομοθετικού	 διατάγματος	 της	 14ης	Μαρτίου	 2014,	 αρ.	 49	 «Εφαρμογή	 της	
οδηγίας	2012/19	/	ΕΕ	σχετικά	με	τα	απόβλητα	ειδών	ηλεκτρικού	και	ηλεκτρονικού	εξοπλισμού	(ΑΗΗΕ)»	και	το	
νομοθετικό	διάταγμα	188	της	20ης	Νοεμβρίου	2008.
Το	σύμβολο	του	διαγραμμένου	κάδου	απορριμμάτων	πάνω	στη	συσκευή	ή	στη	συσκευασία	του,	υποδεικνύει	ότι	

το	προϊόν	στο	τέλος	της	ζωής	του,	συμπεριλαμβανομένης	της	μη-αποσπώμενης	μπαταρίας,	θα	πρέπει	να	συλλέγονται	
χωριστά	από	τα	άλλα	αστικά	απόβλητα	για	την	κατάλληλη	επεξεργασία	και	ανακύκλωση.
Ως	 εκ	 τούτου,	 ο	 χρήστης	 θα	 πρέπει	 να	 παραδώσει	 δωρεάν	 το	 εξοπλισμό	 στα	 ειδικά	 δημοτικά	 κέντρα	 συλλογής	
ηλεκτρικών	και	ηλεκτρονικών	αποβλήτων,	ή	να	το	επιστρέψει	στους	εμπόρους	λιανικής	πωλήσεως	ως	εξής:

Σημαντικό!
Ο	 αισθητήρας	 του	 ηλεκτρομαγνητικού	 πεδίου	 που	 βρίσκεται	
στο	 εσωτερικό	 της	 βάσης	 αιώρησης	 έχει	 σχεδιαστεί	 ώστε	 να	
απενεργοποιείται	 αυτόματα	σε	 ορισμένες	περιπτώσεις,	 όπως	 η	
υπερθέρμανση	η	οποία	θα	μπορούσε	καταστρέψει	τα	κυκλώματα	
ώστε	να	εξασφαλιστεί	μεγάλη	διάρκεια	ζωής	στο	προϊόν.	Εάν	μετά	
από	περισσότερες	προσπάθειες,	η	αιώρηση	του	ηχείου	δεν	ήταν	
δυνατή	 	 και	 η	 εσωτερική	 θερμοκρασία	 είναι	 υψηλή,	 περιμένετε	
τουλάχιστον	10	λεπτά	πριν	προσπαθήσετε	ξανά.
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πρόΣόχη!
•	 Κρατήστε	 τη	 βάση	 ή	 το	 μαγνητικό	 στοιχείο	 μακριά	 από	
υπολογιστές	 ή	 άλλες	 ηλεκτρονικές	 συσκευές	 οι	 οποίες	 είναι	
ευαίσθητες	σε	μαγνητικά	πεδία.

•	 Δεν	συνιστάται	σε	άτομα	που	φέρουν	βηματοδότη.
•	 Μην	εκθέτετε	σε	υψηλές	θερμοκρασίες.
Το	εσωτερικό	της	συσκευής	περιέχει	ευαίσθητα	εξαρτήματα.	Μην	
ανοίγετε	 τη	συσκευή,	ακόμα	και	μετά	την	αποσύνδεση	της	από	
το	 ρεύμα.	 Για	 να	 καθαρίσετε	 τη	 συσκευή,	 μην	 χρησιμοποιείτε	
διαλυτικά	ή	απορρυπαντικά.	Ένα	στεγνό	ή	ελαφρώς	υγρό	πανί,	
είναι	ιδανικό	για	να	απομακρύνετε	τη	σκόνη.
Μην	 τοποθετείτε	 τη	 συσκευή	 κοντά	 σε	 άλλες	 συσκευές.	 Μην	
τοποθετείτε	τη	συσκευή	πάνω	σε	κάποια	άλλη	συσκευή,	που	θα	
οδηγούσε	στην	υπερθέρμανσή	της	φθείροντας	τα	εξαρτήματά	της.
Η	συσκευή	είναι	κατασκευασμένη	σε	συμμόρφωση	με	τις	βασικές	
απαιτήσεις	 της	 Οδηγίας	 Χαμηλής	 Τάσης	 2006/95	 /	 ΕΚ	 και	 σε	
συμμόρφωση	με	το	πρότυπο	ΕΝ	60065.	Ως	εκ	τούτου,	τονίζουμε	
τους	ακόλουθους	κανόνες	ασφαλείας:
Μην	 τοποθετείτε	 πάνω	 στη	 συσκευή,	 ή	 κοντά	 σε	 αυτή	 πηγές	
θερμότητας,	 όπως	 αναμμένα	 κεριά.	 Η	 συσκευή	 δεν	 πρέπει	 να	
εκτίθεται	 σε	 υγρά,	 και,	 τέλος,	 αντικείμενα	που	περιέχουν	 υγρά,	
όπως	 βάζα	 δεν	 πρέπει	 να	 τοποθετούνται	 πάνω	 στη	 συσκευή.	
Η	υποδοχή	τροφοδοσίας	θα	πρέπει	να	είναι	πάντα	εμφανής	και	
προσβάσιμη.
Η	εγγύηση	δεν	καλύπτει	ζημιές	που	προκαλούνται	από	την	άμεση	
ή	έμμεση	έκθεση	σε	κεραυνούς.	Κατά	τη	διάρκεια	καταιγίδας,	ή	εάν	
υπάρχει	 πιθανότητα	 καταιγίδας,	 βγάλτε	 το	 βύσμα	 τροφοδοσίας	
για	να	αποφύγετε	τυχών	βλάβες.
Η	 σωστή	 λειτουργία	 της	 συσκευής	 προϋποθέτει	 τη	 χρήση	 της,	
σύμφωνα	με	τις	παρεχόμενες	οδηγίες.

-	 Για	τις	μικρές	συσκευές,	με	εξωτερική	πλευρά	που	δεν	υπερβαίνει	τα	25	cm,	προβλέπεται	δωρεάν	παράδοση	χωρίς	
καμία	υποχρέωση	για	αγορά	στα	καταστήματα	ηλεκτρικού	και	ηλεκτρονικού	εξοπλισμού	με	διαστάσεις	άνω	των	400	
τετραγωνικών	μέτρων.	Για	τα	μικρότερα	καταστήματα,	αυτή	η	υπηρεσία	είναι	προαιρετική.
-	 Για	εξοπλισμό	μεγαλύτερο	από	τα	25	cm,	προβλέπεται	η	παράδοσή	τους	σε	αντιστοιχία	ένα	προς	ένα,	δηλαδή	με	
την	αγορά	ενός	ισοδύναμου	προϊόντος	κατά	την	παράδοση	του	παλαιού.

Η	 κατάλληλο	 ξεχωριστή	 συλλογή	 για	 την	 ανακύκλωση,	 επεξεργασίας	 και	 την	 περιβαλλοντικά	 συμβατή	 διάθεση	 του	
προϊόντος	μετά	το	τέλος	ζωής	του	συμβάλλει	στην	αποφυγή	αρνητικών	επιπτώσεων	για	το	περιβάλλον	και	την	υγεία	και	
προωθεί	την	επαναχρησιμοποίηση	ή	/	και	ανακύκλωση	των	υλικών	που	συνθέτουν	τον	εξοπλισμό.
Η	παράνομη	διάθεση	εξοπλισμού,	μπαταριών	και	συσσωρευτών	από	το	χρήστη	συνεπάγεται	την	επιβολή	κυρώσεων	
σύμφωνα	με	τις	ισχύουσες	διατάξεις	του	νόμου.












